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Ա Ղ է Տ Ի Ք ԻՍԱՀԱԿՅԱՆԻ ՆԱՄԱԿՆԵՐԸ ԿԱՐԵՆ ՄԻՔԱՅԵԼՅԱՆԻՆ 

Հանգուցյալ ակադեմիկոս Աշոտ Հովհաննիսյանի արխիվը Մաշտոցի անվան Մ ատ են ա գա -

րան տեղափոխելուց հետո, այն կարգավորելիս հանդիպեցինք Ավետիք Իսահակյանի մի քանի-

նամակներինէ որոնք նա 1916—1934 թ. ուղղել Է դրող, թարգմանիչ և հասարակական գործիչ 

Կարեն Սարգսի Մ իք այ ելյ անին (1883 1941)։ 

Ъ ա մ ակները արժեքավոր նյութ են պարունակում գաղութահայության, իրեն՝ Ա. Րսահակ-

ւանի կյանքի, գրական գործունեության և այլ հարցերի մասին։ 

Հրապարակվող նամակների բնագրերը գտնվում են Հայկ. ՍՍՀ Մինիստրների սովետին-

առընթեր Մաշտոցի անվան հին ձեռագրերի ինստիտուտում (Մատենադարան), Աշոտ Հովհան-

նիսյանի արխիվում, № 244/21 թղթապանակում (վավերագրեր 59 — 67)։ 

նամակները տպագրվում են որոշ կրճատումներով, որոնք նշված են ուղղան-կյուն փա֊ 

կագձերի մեջ տրված բազմակետերով [•••]' 

Ա. 1 ԱԴԱՄ6ԱՆ-

1 

12 օգոստոսի 1916 թ՛ 

ժընն 

Սիրելի Կարեն, 

Անչափ ուրախացա, երբ հանկարծ նամակդ ստացա, ես ինձ բոլորովին 

մոռացված Էի կարծում այս դաժան, մարդակուլ օրերում... ԵՎ մեկ Էլ քեզ 

զգում ես «Խաղաղության հեքիաթական օրերում», երբ րնկերներ կային, մարդ-

կային զգացումներ ու գնահատումներ։ 0 հ, ի նչ ժամանակներ են ներ— 

կայումս, ավելի Վատ, քան երբևէ եղել է այս թշվառ երկրագնդի վրա, որի ա֊ 

նոլնր այսոլհետ «արյոլնաւգունդ» պիտի կռչել, ոչինչ ավելի։ 

Սիրելիս, նամակդ վաղուց է, որ ստացել եմ, սակայն սպասում էի, որ 

փողն (200 րոււբլ) ստանայի, ապա մեկ անգամից պատասխանեի, սակայն 

տեսնելով, որ մինչև օրս փողը չեկավ, գրում եմ, որ դու հանգստանաս, որ նա֊ 

մակդ հա սել է։ 

Ամենից առաջ խորին շնորհակալություն ք եզ, Պողոսին և Վահանին1, որ 

ինձ չեք մոռանում, իսկապես դրությունս վատ է, շա՛տ վատ, ամեն կողմից՝՜ 

հոգեպես շատ ընկճված՝ հանդեպ այն ահսւՎոր, անհուն կորուստների, ՛որոնք 

մեր ժողովրդի մայրը լացացրին, ուրիշ ի՞նչ հոգեբանություն կարելի էր ունե. 

նալ, դրա վրա ավելացրու սիրածս եղբոր որդու անմոռանալի կորուստը, որ 

բոլորովին երիտասարդ ընկավ Երզրումի պատերի տակ2[....\։ Գալով անձնա-

կանին— շատ հիվանդ էի (երի կա մունքային), հիմա լավ եմ, բայց դեռ պիտի 

հսկեմ, որ եթե նշաններ ծա՛գեն՝ նորից բժշկվեմ։ Փող... գիտե՞ս հո այդ միշտ• 
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պակասում էր ինձ, իսկ պատերազմի ժամանաւկ, ինքնին հասկանալի է, ընկած 

•կուրս, թանգ ապրուստ և այլն և այլն, սակայն պետք է դիմանալ— ահա այդ֊ 

տեղ է մարդու և հատկապես հայի արժեքը, և ես դիմանում եմ, զգալով ինձ 

ն ույն պես տրան շեների մեջ։ 

Կ ո վկա սի թերթերը կանոնավոր չի ստացվում, սակայն բա վա կան տեղյակ 

եմ անցուդարձին, նույնպես ձեր ժողովածուների շուրջը ծագած անմիտ իրա-

րանցումին, բանն այն է, որ ես մ իմ յանց սպանելու չափ թշնամի եմ Մ * Վագ-

րան դյ անին «Հորիզոնի» խմբա գրի և Ա. Ահ արոնյանին, փոխադարձաբար, ևհե-

•տևապես դաշնակցության կեսի հետ, եթե չլինեին այն մի քանի ընկերները, 

որոնց հետ գործել եմ ու ոգևորվել, և այն կռվող տղերքը, որոնց շատ եմ սի-

րում, վաղուց էի հեռացել այս կուսակցությունից, զգացումներս և մտածողու-

թյուններս շա՜տ են տարբերվել դրանից, թեև ն՛ա էլ դաշնակցությունը որոշ, 

խիստ բան չի ներկայացնում, ամեն միտք և ամեն զգացմունք կան նրա ծո-

մում։ Եվ վերջապես սրանից հետոճ այս բնաջնջումից հետո, էլ ի՞նչ դաշնակ֊ 

թյություն, էլ ի՞նչ բան, նոր ուղի է պետք, եղածները բոլորը անպետքացան, ո՞վ 

կարող է նոր ուղի գտնեի Կրուպի թնդանոթները ամեն բան Հ(Տաբոլլա Ռազա» 

արեցին։ Ո՞վ պիտի տա նոր արժեքներ, որոնցով մի առ ժամ նորից խաբվի 

.անասնացած մարդկությունը։ 

Հա, այդ Մ. Վարան դյ անի փրփուրն է կատաղութեան, որ թափվել է Զեր 

•վրա, ի՞նչպես Րսահակյանը հայերի առջև բարձրաձայն ուրիշներից գովված՝ 

այդ ան մա րս ելի է. ուրեմն հայհոյել, և ի՞նչ է դուրս դալիս• (ГՀորիզոնն)) ինձ 

հակառակ, осՄշակն)) ինձ հակառակ, իսկ ես վաղուց եմ թքած դրանց վրա, 

դրանք ոչինչ, ավելի քան ոչինչ, միայն թե այս պատերազմը վերջանար , և 

կյանքի հին ընթացքը գար, և մենք կ ար ող լինեինք նորից ապրել, վերաշինել, 

ստեղծել։ 

Հիմա ես գրեթե բան չեմ գրում, այսպիսի տրամադրությամբ բան չի կա-

ո ելի գրել, միայն կարդում եմ, շա տ եմ կա ր դում, հետոճ հին գրածներս սրբա-

գրում եմ, այս էլ իմացիր, որ բոլոր ձեռագրերս մնացին Рերլին, իրավունք 

չկար դուրս բերել, շա՜տ նոր բաներ ունեի, կմ շա կե ի, մանավանդ վեպս (Ուստա 

Կարոն) կարող էի վերջնականապես գրած համարել. բայց գերի մնացին, պահ 

ավփ մի բարեկամի մոտ և եկա։ Եթե մի փոքր տրամադրությունս լավանա, կա-

րող եմ բաներ գրել, մտքեր, պատկերներ շա տ կան գլխումս։ 

Պ՛ո լք ի՞նչ եք ան՛ում, Վահ ան ը, Պողոսը ինչ գործի են, ո՞ւր են, ինչո՞վ են 

պարապում ։ 

Մի՞թե ձԳա րունըյյձ հրատարակելու ժամ ան ակն է, լավ չի էին ի որ սպա-

սեք խաղաղությունը գա, հետո։ 

Մի թե Մ« 4՝որկու ժողովածուի մեջ ինձնից կտորներ կան*, ոնց անենք, որ 

մի օրինակ ստանանք։ 

Խնդրում եմ, որ փողը (նամակներդ, գիրքդ իմ անունով) ուղարկեք, եթե 

մինչև հիմա չեք ուղարկել, հետևյալ հասցեով АУеб18 Ве]а21<3 — АУегШв 

В е а и Б е ] ОиГ, 3 . — պաշտոնական հասցես նա է, թեև իմ անունով էլ կալтЬ-

չի է սա ան ալ, բայց լավագույնն է։ Երևի ((Բանկ Ֆեդերալի» միջոցով. այսի)ւքն 
դու գիտես։ 



Ավև տիք Ե սահ ակ յան ի նամակները Կարեն Միքայելյանին 2 3 5 

էհ, ուրեմն մնամ ջերմ համբույրներով ու կարոտալի բարևներով քեզ, Պո-

ղոսին և Վահանին։ 

Ջեր Ավետիք Իսաճակյան 

շ 

18 մարտի 1917 

[ժընև] 

Սիրելի Կարեն, 

նամակդ ստացա երեկ, այսօր և երեկ 10 նամակ միասին ստացա, գլուխս 

ռուսական հեղաշրջման՚ կախարդական, հրեղեն լուրերով ուղղակի պայթեցՒ 

կարծես, Պե տրոգրադի աշխարհասասան պայքարը, աղմուկը, փլուզումները իմ 

գլխումս են պատահել, իմ գանգիս տակ, սարսափելի ցավում է գլուխս...» Այս 

քանի օր է մենք հարբած ենք— անքուն գիշերներ, շամբայն, խռսք, վեճ... Այս 

մեծ, անսահման ուրախության համար փոքր է սիրտս, գիտե ս, սիրելիս, թե՛ 

վշաից, հոգսերից, անարցունք լացից սիրտս որքան էր նեղվել, չորացել, և վեր— 

ջապես մ եծ֊Ռուսա ստ ան ի մեծ ազատության մեծ ուրախությունը... Համբու-

րում եմ քեզ, գրկում եմ բոլորին— բոլոր լավ մարդկանց կրծքի и և,գոչում,— 

կեցցե Ռո լս ա и տ ան ը, կեցցե Ռուս մ ա ր դը Փրկվեցինք բոլորը և հայերս, որ-

բոլորից դժբախտն ենք, փրկվեց թուրքահայը, որ ՜պիտի ոչնչանար Պրոտոպո-

պոֆների և րնկ, կրունկների տակ։ 

Ղու չես կարող երևակայել թե այստեղ թուրքերը, բուլղարները և գերմա-

նացիք ի նչքան են տխրել, կարեկցելու չափ խեղճացել, վերջապես հնչելու է 

հատուցման ժամը... Միայն մի ամպ երբեմն անցնում է հոգուս վրա յով— 

չդառնա անիվը, չգա" կոնտր շարժումը, ռեակցիան։ Բայց չի գալու, չի գալուք. 

աշխարհը պիտի քանդել, եթե գա [•••]' Ղառնանք առօրիային։ Ամսից ավելի է, 

որ ստացել ե..՝ «ПОЭЗИЯ А р м в Н И И » 2 . Հոյակապ գործ և հ՛ո յա կա պ ջանք, 

նմանը չունեցած, արդեն նամակ գրել եմ Մոսկ. կոմիտեինշնորհակալու֊ 

Այուններս հայտնելով, միայն ցավում եմ, որ Ղեմիրճյանին մեծ տեղ չեք 

տվել նա մեծ բանաստեղծ է, սակայն բախտ չունի։ Խնդրում եմ մի քանի 4—5 

օրինակ ուղարկեք ինձ՝ ծախելու, շատերն են ուզում, և մի օրինակ էլ «Արձակ 

1/.րողները» Մ. Գորկոլ հրատարակությամբ*։ 

Լոնդոնում լույս է տեսել մի շատ շքեղ գիրք Հայ պոետների, պատկերա֊ 

զարդ, ինձ նույնպես լավ տեղ է տվածэ; 

Ուզում են Բրյոլսովի տեսությունը թարգմանել (Հայ Պոեզիայի մասին) 

ֆրանսերեն լեզվով, շատ են հավանել տեղիս հայերը։ 

Խորին շնորհակալություններս հայտնելով պ. Բրյուսովփն, ասա, որ նա 

հայ ժողովրդի անկեղծ և մեծ բարեկամներից մեկն է։ 

Գրում ես թե (Гսահարին)> չի համապատասխանում պատմական դեպքին. 

դա, սիրելիս, ես լավ գիտեմ, ինձ միայն անունն էր պետք, հնությունը, կոլո-

րիտը և մասամբ էլ նրա պեսիմիստ-փիլիսոփա հոգին։ Նրա գրածները կարդա-

ցել եմ և գերմանե[ւեն լեզվով և ֆրան՛սերեն, գիտեմ, որ նա կույր է եղել, Բաղ֊ 

դադ չի եղել, բայց— աՏԴ ւէ կարևորը, այնտեղ ես եմ, ուրիշ ոչ ոք, միայն 

դա ուրիշի վերարկուի տակ։ Պրոֆեսորը սխալվում է «Քա սի դա, քասիդ}) նշա-

նակության մասին, նա կնշանակե Պոեմ, այդպես են վկայում բառարան-
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ները, և կենդանի մարդիկ, արաբագետներ, ծանոթ եմ Բերլին՝ նշանավոր 

պրոֆ. Մարսէին Հարսւմանին (նույնն Է ասում), ծանոթ եմ արաբ սենատոր և 

դրող Էլ-ԲոստանիՀ, նույնն Է ասում։ «Ս ոլրաձ-ի մասին ճիշտ Է, նա գործածում 

Է Ղո*-բանի մեջ, և մեր «սրահл բառն Է, «սրահЛ կնշանակե հերթ, կարգ, բայց 

ես ուզեցել եմ նոր Ղուրան գրել, («մանիա գրանդիօզա, մ եծ ամտ ո սթյոլն)։ Չէ 

ո՞ր ասել եմ «0, ազատություն, դու դրախտային վառ բլբուլների անմահ Ալ֊ 

Կորան»։ Վրաս չծիծաղես։ 

Զեր խոստացած փողը չստացա, աստված հե նե՛րդ։ Ա ռայժմ այսքան։ 

Բարևներով և համբույրներովյ ։ 

Ի. Ավետիք 

Ехр/А. ВауагМе Рие Ր^Հ ՚օտէ МагМп 53. 

3 
12 սեպ., 1924 

Վենետիկ 

Սիրելի Կարեն, 

Մեծ ուրախությամբ ստացա քո և Ա ար յանի գրությունները, անմիջապես 

չկարողացա պատասխանել, որովհետև մի երկու օր հետո, մեկնեցի Թրիեսւոի 

կողմերը մի բարեկամի մոտ հյուր, և ամբողջ երկու շաբաթ միասին թափա-

ռեցինք բնության մեջ, նոր եմ վերադարձել և ձեռնարկել եմ զբաղմունքներս։ 

Չգիտեմ ի՞նչ գրեմ, ինչո՞լց սկսեմ, ա՛յնքան բան կա ասելու, որ անհնար 

Է դրան մոտենալ, անշուշտ մի օր մեծ բախտ պիտի ունենամ Հայրենիք դառ-

նալու Մոսկվայից. և կհանձնեմ քեզ... 

Մխիթարված և հպարտ եմ զգում ինձ, որ ընկերներս, դու և շատերը, այս-

քան դաժան, անմարդկային տարիներից հետւո, կա րոտ ե լ են ինձ, փափագում 

են ինձ տեսնել, ես Էլ ուղիղն ասած՝ իմ վերադարձիս ամենալիրիկ մասն Է 

կազմում դա։ Ղու գրում ես թե՝ շա տ ուրախանալու բան կա տեսնելու, անշուշտ 

հավատում եմ— հայ հող, հայ լեզու, հայ կուլտուրա, Շիրակի ջրանցք, մյուս 

բաների վրա աչք կգոցեմ, բայց ամենից անուշը ընկերներիս գրկելն Է, նրանց 

հետ գիշերը լուսացնել զրույցով ու քեֆով, մանավանդ թառով ու փողով (դոլ-

դոլկ)։ 

Ինձ արտասահմանը բնավ «չի կլան եթ (քո խոսքն Է), բնավ չեմ փոխվել, 

•և սիրտս երիտասարդական՛՝ բոլոր ավյունով բաբախում Է հայության համար, 

հայություն, ուրիշ ոչ[,ւնչ\....]։ 

Իմ գալը կապված Է դժվարությունների հետ դեռ, որին մենակ չեմ կարող 

հաղթահարել, ամենից առաջ ձեռքիս տակ մի երկու գրվածքներ ունիմ, որ պի-

տի ավարտեմ գալուցս առաջ, գիտենալով, որ հայրենիքում երկար ժամանակ 

միջոց և հարմարություն պիտի չունենամ զբաղվելու, հետո կինս և տղաս պի-

տի մնան Եվրոպայում, տղաս պիտի վերջացնե սկսած դպրոցը, հետո դրամա-

կան խնդիրներ կան, որ պիտի կարգավորել, սակայն և այնպես հույս ունիմ 

գարնանը ճամբա ընկնելու, քանի որ մինչև գարուն հազիվ հաջողեցնեմ այս 

ամենըէ 



Ավետիք Իսահակյանի նամակները Կարեն Միքայե/յանին 23 7 

Սիրելի Կարեն, լսել եմ, որ ամուսնացել ես և երկու երեխա ունիս, ապ-

րի ս։ Գրո՞ւմ ես արդյոք քո պատմվածքները, որոնք հիմա ավելի խորացած 

պիտի լինին, մանավանդ, որ սկզբից քո տաղանդը օգտագործում էր այն տար-

•['երը> որոնք ներկա օրերումս, Ռոլսիայոլմ, տիրողն են1 ։ Я եռքս քիչ են ընկնում 

Հայաստանի հրատարակություններից. Չարենցին եմ միայն մասամբ ճանա-

չում^...], 

նոր գրողներ չեն երևում աչքիս, գրիչ շարժողները լեզու չգիտեն, և քա-

րոզած գաղափարները հին են և ձանձրալի, և մոնոտոն։ Մի խոսքով, Աստված 

բ արի տա բոլո ր՛ին ։ 

Շա տ ուրախ կլինեի, եթե մեկ-մեկ գրեիր։ 

Շա տ համբույրներով ու կարոտի բարևներով քեզ և բոլոր ինձ հիշողնե-

յւին, մնամ քո 

Ավետիք Իսահակյան 

Հասցեդ նոր ռուսերենով դրեցի, ճի՞շտ եղավ արդյոք։ 

А . 128ак1ап, 2266, О о г а д и г а , Уепе21а. 

I 

15 հունվարի,. 1926 թ. 

Վենետիկ 

Սիրելի Կարեն, 

Ան սահման ուրախություն բերեց ինձ նամակդ։ Նա տ զգացված եմ, որ 

հիշեցիր ինձ։ Թերթերի միջոցով հետևում էի Զեր առաքելության ընթացքին'г 

ւ՚րոլԱ ես, որ Զեր առաքելությունը հույսեր ներշնչում է հաջողության մասին, 

բնական է, որ մեծ հաճույքով կուզենայի հավատալ այդ խոստումներին։ Մեծ 

գործ կատարած կլինեք եթե գաղութները կապեք հայրենիքի հետ, ցիրուցան 

հայերը ներշն\չ]վեն մեր թշվառ ժողովրդի սիրով և իդեալով։ Ւ նչքան բարո-

յական և նյութական օգուտներ կարող է ստանալ, հիմա և ապագայում, մեր 

դժբախտ, աշխարհից ծեծված ու արհամարհված հայությունը։ 

Պե տք չէ հուսահատվել, շարունակեցեք սիրով ու կա րոտ ո վ Ձեր քայլը, Բո-

լոր հոգով ցանկան ում եմ Զեր գործին հաջողություն, բարի ճանապարհ, բարի 

վերադարձէ 

Հարցնում ես իմ Հայաստան դառնալու մասին։ Վճռել եմ վերադառնալ, 

չգիտեմ լավ քաա Է արածս, թե վատ,— բայց պիտի դառնամ։ Թեև առջևս կան 

շատ դժվարություններ պատնեշված։ 

Կարոտել եմ շա տ հայ ժողովրդին, ընկերներիս և մեր ցորենի արտերին։ 

Բայց չգիտեմ, պիտի կարողանամ այնտեղ ապրել— ես կոմունիստ չեմ,— բայց 

համա կրում եմ նրանց՝ հայ մեծամասնակա նների վարքագիծը, և հավատում 

եմ մեր երկրի ապագային, մեր ժողովրդի բնածին իմաստությանը, նրա ա-

ռողջ բնազդին։ 

Կինս և երեխաս մնալու են Եվրոպայոլմ, որովհետև երեխաս սովորում 

Է՝ և միտք չունի նրան դպրոցից դպրոց տեղափոխել, շա տ կվնասվի... 
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Եվ վերջապես, Երևանում այնպես պիտի լինի իմ կեցվածքը, որ պատվա-

բեր լինի ինձ համար և վրաս մուր չքսվի՛ Ես ինձ վաճառել չեմ կարող..» 

Չմոռանամ ասել, որ անցյալ տարի, երբ դու ինձ թերթ և նամակ ուղար-

կեցիր Մոսկվայից, ես քեզ իսկույն պատասխանեցի, անշուշտ ստացած կլինես 

իր ժամանակին։ 

Ո՞ւր ես թողել կինդ և երեխաներդ, Մոսկվա թե՞ Երևան։ II լր ես ապրում 

մշտապես։ 

Բարևներ սրտագինս՝ ՛հր. Վարդանյանին և բժ. Կ ա մ սա րա կանին2, որին, 

եթե չեմ սխալվում, տեսել եմ 1907 թվա կան ին Մոսկվայոլմ, հանգուցյալ Կ. 

Կուսիկյանի մոտ^։ 

Ջերմ բարևներով և համբույրներով միշտ քո՝ 

Ավետիք ԻսաՏակյան 

5 
17/5—1927 թ. 

Կարեն չան, 

Այսօր ստացա նամակդ, շնորհակալություն, որ ինձ չես մոռացել։ Վաղը֊ 

մյուս օրը գնում եմ Թիֆլիս, գրքերս այնտեղ են տպվելու, վերադարձիցս հետո 

քեզ երկար նամակ կգրեմ, առայժմ ընդունիր կա րոտի բարևներս և համբույր֊ 

ներս։ 

Միշտ քո Ավեսւ . Ի ս ա հ ա կ յ ա ն 

6 
2/8—1930 թ. 

Փաոհօ 

ւ ա տ տ . 
МОБСОи. 
К. Микаелиян. Сверчков пер. № 10, кв. 4 

Москва—центр. 

Սիրելի Կարեն, 

Ներողություն ուշ պատասխանելուս համար։ 

Հազիվ կարողացա մի որոշ բան գրելու քեզ։ 

Սիրելիս, անկարելի Է ս/արտքս ուղարկել, որովհետև փող չկա։ Ամ են ու-

րեք հիմա փողի կրիզ Է, այնպես որ պիտի հաշտվես այգ մտքի հետ, որ փողդ 

չե и ստանալու։ Վերադարձիս կ ստ ան ա и ։ 

Ես շա տ մռայլ եմ, տրամադրությունս շա տ գեշ Է։ Գաղութահայությունը 

կորած բան Է, ամեն մարդ իր ապրուստի հոգսով Է բնռված։ Պլատոնական 

շռնդալից խոսքեր ինչքան կուզես՝ թափվում են Հայաստանի համար, բայց 

ոչ մեկի ձե ոքը գրպան շի գնում մի կոնկրետ գործ տեսնելու համար։ Ռամկա-

վար, բարեգործական, ՀՕԿ, Կարմիր խաչ սնամեջ անուններ են։ Հույսը և ա ֊ 

պավենլ7 Արագածի շուրջը ապրող ու աշխատող հայ ժողովուրդն Է, մնա ցածը 



Ավե տիք Ւսսյ Հսյ կ յ ան ի Նամակները Կարեն Մ իքայելյանին 2 3 0 

դատարկ բաներ են։ Երր կերթաս Հա յա ստ ան՝ շատ կարոտալի բարևներ բոլո-

րին, ըն կե րնե րին է քարին ու Հողին։ ոարևներ տ ի կն ոջդ։ 

; \ ^ Ի ս . Ա վ ե տ ի ք 
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[1933 թ.] 

Սիրելի ընկեր Կարեն, 

Հունվա րի иկզբներին ստացա նամակդ, բայը ների ր, որ մինչև Հիմա չկա-

րողացա պատասխանել։ Շա՜տ կլանված Էինք Ղուրյան եպիսկոպոսի սպանու-

թյան առիթով ծագած աղմուկով, Հարցերով'х Ամբողջ գա ղութաՀայությունր 

սաստիկ Հուզված Է այս տմարդի, անմիտ, զզվելի ոճիրով։ г ողոքի միտինգ 

կազմեցինք և այլ ժողովներ։ Դաշնակցականները ծակեր մտած՝ սպառնալիք-

ներ են կ արդումէ բայց՝ իզուր. նրանց վախճանի վերջին գալարումներն են, որ 

Հայտ են գալիս։ Անփառունակ վախճան ։ 

Սիրելիս, առաջարկիդ Համար ժողով ունեցանք, խմբագրությունս («ՀՕկ})յ 

գանում Է, որ Հոդվածդ երկար Է և մեր թերթի Համար անՀարմար, մենք Հրա-

տարակում ենք կարճ Հոդվածներ։ Այնպես որ խնդրում ենք Հակիրճ գրություն-

ներ— մեկ կամ ա մ ե սաշ ատ ը երկու Հանդեսների մեջ զետեղելու Համար։ Կը-

խնդրենք ուղարկես պատմվածքներ, առավելությունը նրանց տալով, կամ 

Մո и կվայի իրական ութ յունից (կառուցում, ժողովներ, Հարցեր, կուլտուրական• 

գրական-գեղարվեստական կյանք)։ 

Շա տ շնորՀա կալ կլինենք, եթե տաս մի Հոդված Համամիության նշանա-

վոր դրա կան երկերի մասին, մանավանդ Հայկական։ Օրինակ, շա տ գովում 

են Չարենցի վերջին գործը^, մի՞թե լավ չէր լինի նրա մասին գրախոսեիրւ 

Սիրելիս, ես էլ ուզում եմ Երևանում լինել, ընկերներիս մոտ, ժողովրդի 

Հետ, բայց զանազան գործեր պաՀում են ինձ այստեղ, դուրս է գալիս, որ ան-

Հրաժեշտ մարդ եմ այսաեղ, իսկ այնինչ իմ մուրազս է, մի անդորր անկյուն 

ունենամ և պարապեմ, գրական թերի գործերս ավարտեմ։ Վախենում եմ մ եռ-

նեմ և գործերս ան կա տ ա ր մնան։ Առողջությունս գեշ չէ, բայց սիրտս թույլ է»*» 

Ջգիտեմ, Հայկական բարձրավանդակի ցուրտ, խիստ օդը ի՞նչ ներգործություն 

սլիտի ունենա սրտիս վրա։ Եվ վերջապես երիտասարդ չեմ, ծերացա։ 

Որոշել եմ այս տարի, մի գյուղ քաշվեմ, վերջացնեմ գործերս և ապա վե-

րադառնամ Հ ա յա ստ ան ։ Այս ՀՕկը և Հարակից գործերը (թերթ, ժողովներ, զա-

նազան Հ անձն ա ռումն ե ր ) կլանում են բոլոր օրերս և եռանդս։ 

Ջգրեցիր թե ի՞նչ են անում Ցոլակը, Պողոսը ( Աբելյան), Դերենիկը, Մ ան֊ 

վելյանը^։ Առո՞ղջ են արդյոք, ո՞նց են ապրում։ 

Ի՞նչպես են ձերոնք, կինդ և երեխաներդ։ Ղու ինչո՞վ ես զբաղված, պաշ-

տոն ունի՞ս։ 

Մենք ապրում ենք մի կերպ, տղաս շատ լավ գործ ուներ (Պարամոնդ Սի-

նեմայի մեջ)Հ, բայց այս երկու ամիս է գործազուրկ է, գործ չկա։ Հուլս ունինբ, 

որ շուտով գո րծ երը ր ացվին: 



240 Հրապարակուէին եր 

Ղժվար և ծանր ժամանակների մեջ ենթ ապրում. և չեմ կարծում որ շու-

տով բարվոքվի դրությունը, խոսքս Եվրոպայի և Ամերիկայի ծանր կրիզի մա-

սին է, 

Գաղութահայ գրականությունը գրեթե ո՛չ մի աչքի ընկնող բան չտվեց, 

եղածը շինծու, ֆրանսիական գրականության ազդեցությամբ հերյուրված 

բաներ են։ Եվ ի՞նչ կարող են տալ հողից, ժողովրդից կտրված, արմատները 

չորացած մարդիկ [••••]։ Զզվելի է գաղութների մեջ կյանքը։ Շա՛տ բարևներ 

կնոջս կողմից և իմ կողմից Արմինե Ավետովնային՞ և քեզ և երեխաներիդ։ 

Բարևիր ինձ հիշողներին։ 

Խնդրում եմ ներփակ նամակս հանձնես ընկեր Աշոտ Հովհաննիսյանին։ 

Համբույրներով քո՝ 

Ա վ ե տ ի ք Իսւսհակյաս 

Раг15 5, 17 гие, ОепГеп КосЬегеаи. 

8 
6 Հունիսի 1934 թ. 

Տօւտտյք 

Սարելի Կարեն, 

Նամակդ վաղուց է ստացել եմ, ներողություն, որ ուշ եմ պատասխանում/ 

Պատմվածքդ կտպվի մոտակա թվերի մեջ։ Մինչև հիմա «ՀՕկի)) Բ. տարվա 4-րդ 

թիվը^ Լոլյս է տեսել, զարմանում եմ, որ քեզ չի ուղարկված։ Կստանաս։ 

Ես ամսից ավելի է զյուզումն եմ ապրում, շա տ ջղային էի դարձել և 

սիրտս անհանգիստ էր, բժիշկս գյուղ ուղարկեց, հիմա լավ եմ, և կմնամ դեռ 

էլի մի ամիս կամ ավելի։ Փարիզը շա տ ապառողջ քաղաք է» 

Վերադարձս զանազան պատճառներով հետաձգվում է։ Մնաց մյուս տար-

վան։ «ПОЭЗИЯ А р м е н и и » բ. հրատարակությունը լավ միտք է, անշուշտ լավ 

կանես Ս ա յա թ- Սովա յի ց շա տ դնել, ինչպես և Վ. Տերյանից, Ղ. Ղ եմ իրճյանից, 

թուրքահայ բանաստեղծներից և նորերից (Գ. Ս ահ արի), Չարենցի «Ես իմ ա-

նոլշ Հա յա и տ ան\ի\ ...» անպատճառ դրեք, և նրա հին լիրիկայից մի քանի 

ընտիրները [.,..]» Ես իմ մասին ոչ մի առաջարկ չունիմ, բացի այս խնդրից, 

շատ կուզենայի նորերիցս զետեղել այս ոտանավորս՝ 

«Արարատի ծեր կատարին 

հար է եկել վայրկյանի պես 

և անցել))... 

Գիրքս ունիս, խորագիրն է «Ռավեննա յումՏ ։ 

Հին հրատարակության մեջ (VI. Ар.^ իմ երկու ոտանավորները իրար են 

խառնած, կարծեմ «Որսկան ախպերըя մի ուրիշի հետ։ Ուղղել։ Թերևս նորի մեջ 

այդ կտորները չեն մտնելու, թերևս շա տ բան դուրս են նետելու։ Բնավ պետքս 

չէ՛ 

Չոպանյանը միջնադարյան երգեր, լավ, նոր բաներ չունի։ Սակայն մեծ 

քանակությամբ Քուչակ Նահապետ ունի, որ պիտի լույս ընծայե շուտով, դիմում 

է արել Հայաստանին, Մ ելքոն յան ֆոնդին։ 



Ավետիք Ւսահակյանի նամակները Կարեն Միքայեյյանին 241 

Գրում ես Տարենը ի «Երկիր Նաիրիտ գրքի ռուսերեն թարգմանության մեծ 

հաջողության մասին [••••] ՚ 

Արտասահմանի հայ գրականությունն էլ աչքի ընկնող բան չունի։ Ամեն 

տեղ սնանկություն։ 

г ու և Ա. Խ ան ջ յանը շատ գովեցիք Չարենցի վերջին գիրքը՝ «ճանապարհի 

գիրքX), ձեռքս չընկավ, երևի, թաղեցին։ Նույնիսկ չի իւոսվում նրա մասին: 

1'րոք ի՞նչ եղավ։ 

Ի՞նչ հալի են մեր Երևանի ընկերները— Ցոլակը, Պողոսը, Միշան, Դերենի-

կը, գրիր, եթե տեղեկություններ ՛ունիս։ Աւր մնաց Գավիթը3։ 

Ւ՞նչ են անում երեիւաներդ, լա՞վ են, լա վ սովորում են, ինչպե՞ս է տի-

կինդ։ Գոլ թարգմանելով, գրելով կարող ե \ս ապրել, ասում են կյանքը շա տ 

սուղ է Մոսկվայոլմ, և հեշտ է ապրելը ТорГСИН-/г բօներ (վալյուտա) ունեցող-

ների համար։ Լսեցի՞ր, որ Ա. Ահարոնյանը այս 4 ամիս է, որ անդամալոլյծ է 

ընկել, ո չ ապրում է, ո չ մեռնում, գրեթե անգիտակ, անզգա, անլեզու։ Սար-

սափելի է։ Ւսկ Վարանդյանը մի երկու ամիս առաջ կաթվածահար եղավ, մե-

ռավ։ Դաշնակցությունը հոգևարքի մեջ է, բարոյապես, նյութապես սնանկ։ 

Լավ չեմ պատկերացնում թե ի՞նչ է կատարվում Երևանում, առաջ զն ո ւմ 

է Թամանյանի թատրոնի շենքը, Ազասթաֆա երկաթուղին, կաուչուկի ֆաբրի-

կան։ Սրտի անհուն ցավով կարդում եմ Սևանը դատ արկ,ելու խ ո լա կա ն, խենթ 

ծրագիրը, արժե՞ մի քանի տասնյակ հազար հեկտար հողի համար Հայաստանի 

ջրամբարը ցամաքեցնել, կամ ավելորդ էլեկտրական ուժ ստանալու համար, 

որ մեզ պետք չէ, պիտի վաճառվի։ Շատ մռայլ եմ և տխուր այս հարցերի ա-

ռաջ [•••]' Մխիթարականը այն է, որ 50 տարի պիտի քաշե Սևանի հոգևարքը... 

Արաքսը հոսում է, ջրերը առատ, բայց չեն կարող թուրքին համոզել, որ՜ 

թույլ տա ջուր վերցնելու և Սևանն են չորացնում։ Ե՛կ և դիմացիր։ 

է հ, բավական գրեցի։ 

Շա՛տ բարևներ մերոնցից։ 

Ջերմ բարևներ հալ՛գելի տիկնոջդ. 

Հա մ բույրն ե րով 

Ի. Ավետիք : 

Հասցես Փարիզն է։ Շաբաթը մի անգամ գնում եմ Փարիզ, 1/2 ժամ հեռու Լ: 

9 
31 օգոս. 1934 

Փարիզ 

Սիրելի Կարեն, 

Քո նամակին վաղուց եմ պատասխանել, և միևնույն ժամանակ սպասում 

եմ շատունց քո խոստացած նոր մի գրվածքը։ Առաջին ուղարկածդ,— որ հետո 

գրեցիր՝ չտպեմ,— պահում եմ, իսկ նորը չեկավ ու չեկավ։ Թերևս նամակս 

ձեռքդ չի հասել, հնարավոր է, կամ տրամադրություն չունես գրելու։ 
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Հասցեդ կորցրել եմ, այսինքն նամակդ թղթերիս մեջ սուզվել է, ուստի 

յ։նկ. Ս. Ս ուքիասյանի1 հասցեով գրում եմ այս երկտողը։ 

Այստեղ ստացանք Գոլլիվերի ճանապարհորդությունը , թարգմանածդ, և 

•դեռ չեմ կարդացել, մի քիչ թերթեցի, երևի, մի օր կկարդամ մանկությունս 

վերապրելու համար։ Խնամքով տպագրություն է։ Ուրիշ ի՞նչ ես անում հիմա, 

ինչ գրական գործեր ունես թարգմանական և ինքնուրույն։ 

Ինչ եղավ «ПОЭЗИЯ АрМбНИИ» գրքի հրատարակությունը, նախկին նամա-

կիս մեջ դրա մասին էի գրել, որովհետև հարց եք տվել ինձ։ 

Ես էլ ասում եմ.— արեք, ինչ ուզում եք, ինձ բնավ չի հետաքրքրում։ 

Երևի մտերիմ լուրեր կունենաս Երևանից, մեր ընկերների կյանքից, գրիր, 

.տեսնենք։ 

Այսօր արտասահմանի լրագրերում 4արսից հեռագիր կար, որ թուրքական 

գիտական մի հանձնաժողով գիտական առշավանք է կատարում Անին ուսում-

նասիրելու Ականջը կա նչե պրոֆ. Մ առի։ Աշխարհը լավ է հասկանում 

թուրք ուսոլմնա,սիրոլթյունները, պեղումները այնպես խորունկ պիտի կատա-

րեն, որ քար քարի վրա չմնա։ Այսպիսի ուսումնասիրություններ արդեն նրանք 

կատարել են Մրեն, Տեկոր, Աղթամար, Ս. Սարապետ, որ ապագա ուսումնա-

սիրողների համար այլևս նյութ չի մնացել։ 

Լավ կլինի, որ պրոֆ. Մառին իմացնես այս հետաքրքիր երևույթը։ 

Բան չունիս այլևս գրելու, և ոչ էլ տրամադրություն։ Ջերմ բարևներ տիկ-

նոջդ, երեխաներիդ, Աշոտ Հովհաննիսյանին և քեզ։ 

Նամակիդ սպասելով մնամ՝ 

Ավեւո. հ ս ա & ա կ ւ ա ն : 

ԾՍ.Ն11ԹՍ.ԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐ 

1 

Խոսքը Պողոս Մակինցյանի և Վահան Տերյանի մասին է։ 

2. նկատի ունի իր եղբոր տղային՝ Իսահակ Իսահտկյանին (1893— 1916 թթ.), որը եղել 

է ուսուցիչ, բանաստեղծ, ցարական բանակի սպա. զոհվել Է 1916 թ• Էրզրումի ճակատամար-

տում է Ի. Ի и ահ ակցանից 1912 թ, Հրատարակվում են ((Հ եք է ա թ արևի տակ)) խորագրով արձակ 

բանաստեղծությունը և այլ գրվածքներ, որոնք արժանանում են Ա. Իսահակյանի և ուրիշների 

դրվատանքին։ Ա. ԻսաՀակյանը այն կարծիքի էյ որ Ի. ԻսաՀակյանը կարող էր լինել Հայ գրա-

կանության աստղերից մ՛եկը։ ՝՝ 

3. <г9 •արուն))— գրական, քննադատական ալմանախ (տարեգիրքյ, որը տպագրվել է Մոսկ-

վայում 1910—1912 թթ. Պողոս Մակինցյանի և Ցոլակ Խան զադ յան ի խմբագրությամբ։ 

4. Նկատի ունի 1916 թ. Մ. Գորկու խմբագրությամբ Պետրոգրադում տպագրված «СборН'ИК 

а р м я н с к о й л и т е р а т у р ы » խորագրով ժողովածուն, ուր տպագրվել են ար ևելահա յ նշանավոր 

վիպասանների ու բանաստեղծների ընտիր ստեղծագործություններըէ 

շ 

1, Խոսքը 1917 թ. Ռուսաստանում տեղի ունեցած փետրվարյան Հեղափոխության մասին Է։ 

2. Խոսքը Վալերի Բր յո ւսովի խմբագրությամբ և ՛առա շարանով 1916 թ. Մոսկվայու մ տպա-

դրված ժողովածուի մասին Է, ուր տեղ են գտել միջնադարից մինչև 1916 թ. Հայ նշանավոր 

բանաստեղծների ընտիր ստեղծագործությունները։ 
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3. Նկատի ունի «Поэзия Армении» ժողովածուի նախապատրաստման կոմիտեն, որի նա֊ 

խ ագահն է եղել Ս* Գ. Մամիկոնյանը, իսկ խմբագրական հանձնաժողովի անգամներ՝ Կարեն 

Միքայե/յանը, Կ. Բ. Կուսիկ յան ը, Ա. Ծատուրյանը և Պ. Մ ակին ց յան ը։ 

4. Խոսքը վերաբերում է « С б о р н и к а р м я н с к о й л и т е р а т у р ы » ժողովածուինг 
5. հոսքը վերաբերում է %աբել Բոյաջյանի անգլերեն թարգմանած և նրա առաջաբանոմ 

1916 թ. Լոնդոնում տպագրված «Հայկական լեգենգներ և պոեմներն պատկերազարդ գրքին, ուր 

տեղ են գտել Ա. Իսահակյանի հինգ բանաստեղծությունները (էջ 6, 11, 29, 30 և 42)։ 

6. Նկատի ունի արաբ գրող, հրապարակախոս և արաբական հանրագիտարանի աշխատա-

կից Ս ելի մ Ալ֊Բուստանուն (1848—1884 թթ.)* 

7. Նամակի լուսանցքում Ա. Իսահակյանը ավելացրել է. <гԹարգմանություններ հանձն 

առնելու համար հետո կգրեմ։ Շուտ-շուտ գրիր։ Թանկագին ժամեր են ընկերների նամակները-

ստանալու օրերը))։ 

3 

1. հոսքը այդ տարիներին Ռուսաստանում տարածված սիմվոլիզմ, ֆուտուրիզմ և այլ գրա-

կան հոսանքների մասին է։ 

4 

1. 1921 թ. Երևանում հիմնադրվում է Հայաստանի օգնության կոմիտեն (ՀՕԿ) • նրա գըլ-

խավոր վարչության նախագահ է ընտրվում Հովհ. Թուման յան ը, ապա՝ Ա. Եր զ նկյանը, հետո% 

Գրիգոր Վարդանյանը։ ՀՕԿ֊ի գլխավոր վարչությունը 1925 թ. աոաջին անգամ պատգամավո-

րություն է ուղարկում արտասահման՝ ՀՕԿ֊ի նոր վարչությունն եր կազմակերպելու համարг 

Պատգամավորության մեջ է լինում նաև Կարեն Միքայելյանը։ ՛Սրանք լինում են Եվրոպայում, 

Հյուսիսային և Հարավային Ամ երիկա յում, Բալկ անն երում ու Պարսկաստանում և հայկական 

գաղութներում կազմակերպում են ՀՕԿ֊ի նոր վարչություններ։ 

2. Բժիշկ Կամսարական — հասարակական գործիի ՀՕԿ-ի գլխավոր վարչության աշխատա— 

կից Երևանում։ 

3. Նկատի ունի հա յա գետ Կարապետ Կուսիկյանին։ 

7 

1. հոսքը վերաբերում է Ամ երիկա յի հայոց թեմի հոգևոր առաջնորդ Ղևոնդ Դուրյանխ 

սպանությանը, որը տեղի է ունեցել 1933 թ. դեկտեմբերի 24-ին Նյու-Յորքի Սուրբ հաչ հայոց 

եկեղեցում, դաշնակցականների կողմից։ 

2. Նկատի ունի Ե. Չարենցի «Գիրք ճանապարհին խորագրով ժողովածուն, որը տպագրվել 

է 1933 թ. Երևանում։ 

3. հոսքը գրականագետ Ցոլակ հանզադյանի, տնտեսագետ Պողոս Աբելյանի, ԳՐՈՂ ^՞" 

րենիկ Ղեմիրճյանի, դերասան և գրող Մ• Մանվելյանի մասին Է։ 

4. Պարամոնդ Սինեմա — կինոստուդիա, ուր աշխատէդ է Ա. Իսահակյանի տղան Վիգեն 

Ր и ա հ ա կյան ը է. 

5 . Նկատի ունի Կարեն Միքայելյանի տիկնոջը։ 

1. Ծ ՀՕ Կ» խորագրով պարբերականը 1926 թ. սկսել Է հրատարակվել Կահիրեում, 1928 թ• 

Երևանում և 1933—1935 թթ.՝ Փարիզում։ Փարիզում հրատարակվող «ՀՕԿն պարբերականէ 

խմբագրական աշխատանքներին մասնակցել Է նաև Ա. Իսահակյանը։ 

2. Ակնարկում Է «Поэзия Армении» ժողովածուն: 

3. հոսքը Դավիթ Անանունի մասին Է։ 

9 
1. հոսքը գրականագետ Սաքո Ս ո լքի ա и յանի մասին Է։ 

2. Լույս Է տեսել 1934 թ. Երևանում, Կարեն Միքայելյանի թարգմանությամբ, Ակսել Բա֊ 

կոլնցի ընդարձակ ա ռաջա բան ով։ 

и 
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Л Л С Ь М А А В Е Т И К А И С А А К Я Н А К А Р Е Н У М И К А Е Л Я Н У 

А. А. АДАМЯН 

( Р е з ю м е ) 

Публикуемые письма Ав. Исаакяна, адресованные писателю Карёну Микаеляну, 
содержат интересные сведения о жизни и литературной деятельности Исаакяна до его 
возвращения в Советскую Армению, а также о зарубежных армянских колониях. 

Подлинники писем хранятся в Млтенадаране (архив Ашота Иоаннисяна, дело 
յ\ն 244/21, док. 59—67). 


